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Mema crarti — BBecTH B HayKOBHH 06ir iH(pOPMALIiIO PO
KaHaACbKy 36HMpauKy yKpPalHCbKO-KaHAZCbKOTO (POABKAOPY
J:xoan Maprea, To6To pO3KPUTH AOCHTb PIAKICHUE K AAS
Kanagu sunazok 36uparipkol mpakTuky, cy6 €KTOM sKOI € He
npoQeciiiHa A0CAAHHULIS, adirilioBaHa 3 TIEBHOIO IHCTUTYIIIEIO,
a puBaTHa ocoba, HesaAexkHa 36HpadKa. [i 36upalbKa AisAb-
HICTb 30CEPEKYEThCS Ha TEPUTOPII, i€ IPOUILIAO Ti IUTHHCTBO
Ta 10HicTb — ceno (3rozom micreuko) PafikpoT, posrario-
Bane B Tak 3BaHii Kpaini Mupnoi piuku (Aabbepra, Kanaza).
Lle miBniuna Mezxa poscerenns ykpainuip B Saxizuii Kanazi.
Ha Biaminy Biz paiioHy koMnaKTHOTO MpoKMBaHHS YKPAIHIIIB y
Cxiano-Llenrparbniii ArbbepTi, 11e MaroAOCAiAEHHH perion
B KaHaZCbKil ykpainictaui. Marepiau zocaiguumi-amaTopku
HPECTABASIIOTh 3HAYHUH IHTEPEC, B YOMY BUSIBASIETBCSI AKIMY -
anbHicmb gocaizenns. B romy pakioni ykpaiuii 1Al He KOM-
[IAKTHO, a 4epe3CMY2KHO, TOMY B HbOMY € CBOSI KYAbBTYpPHA AO-
kaabHa crierupika. O6 ekm gocAizxenns — 36upanpka zi-
anbhicts Jxxoan Maprena, a npegmem gocaiazkenns — pisHi
raaysi yKpaiHCbKO-KaHaZCbKOI KYABTYPH (PEPMEPCDKUX OKOAHLb
1920—1960 poxis, si6pani uepes iHTepB'r0 3 TaK 3BaHMMH
oaz-raitvepamu (old timers) i oxomA0Tb Taki Temu, 5K mo-
HepCbKe FOMCTepeCTBO Ta (PepMePCTBO, KaAeHAApHA Ta CIMeH-
Ha 06PAZOBICTD, 3BUYAEBICTb, My3HKa cTHAIB old time Ta blue
grass Tomo. CraTTs Hanucana 3a mMaTepiaramu donay Jlzxo-
an Maprea B Apxisi ykpaincbkoro goabkaopy iMeni Dorzana
Meagiacbkoro Aabbeprebkoro yuisepcurery (Kanaza), cri-
BYIOPSIZHUKOM sIKHX € aBTOPKA CTATTI, a TAKOK 3a MaTepiara-
MH iHIIHX apXiBHUX 36ipOK Ta iHTepB 10 i3 3amucyBaukoro. Me-
moJo02ist JOCALNHCCHHS TPYHTYETbCSI Ha KOMIIAEKCHOMY 3a-
Ay4eHH] PI3HHX METOZIB, IIPHHLIMIIB 1 KOHLENLIH.

Kawuogi crora: /:xoan Mapren, s6upaui goabkropy,
YKpPalHCbKO~KaHAACbKHH (POABKAOD.
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COLLECTOR OF UKRAINIAN-CANADIAN
FOLKLORE JOAN MARGEL

The purpose of the article is to introduce information about
the Canadian collector of Ukrainian-Canadian folklore, Joan
Margel into science, that is, to reveal a case of collecting prac-
tice that is quite rare for Canada, the subject of which is not a
professional researcher affiliated with a certain institution, but a
private person, an independent collector. Her collecting activi-
ties focus on the territory where she spent her childhood and
youth - the village (later the town) of Rycroft, located in the
so-called Peace River Country (Alberta, Canada). This is the
northern limit of the settlement of Ukrainians in Western Can-
ada. Unlike the densely populated area of Ukrainians in East-
Central Alberta, this is an understudied region in Canadian
Ukrainian studies.

The materials of the amateur researcher are of considerable
interest, which shows the relevance of the research. In that area,
Ukrainians did not live compactly, but cross-striped, so it has
its own cultural local specificity. The object of the research is
the collecting activity of Joan Margel, and the subject of the
research is various branches of the Ukrainian-Canadian culture
of the farming suburbs of the 1920s-1960s, collected through
interviews with the so-called old timers and covering such top-
ics as pioneer homesteading and farming, calendar and family
rites, customs, old time and blue grass music, etc.

The article was written based on the materials of the Joan
Margel Foundation in the Bohdan Medvidsky Archive of Ukrai-
nian Folklore of the University of Alberta (Canada), which is
co-organized by the author of the article, as well as based on the
materials of other archival collections and an interview with the
recorder. The research methodology is based on the complex in-
volvement of various methods, principles and concepts.

Keywords: Joan Margel, folklore collectors, Ukrainian-

Canadian folklore.
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BCTyl‘l. IcTopis 36upanHs ykpalHCbKO-KaHaACbKOTO
QoAbKAOpy' HaAiuye KibKa  JeCATHAITH i
0B s13yeTbcA nepeayciM 3 iMenamu flpocaasa Pyz-
nunpkoro [2], Boraana-Po6epra Kaumara [3], Bor-
aana Measiacokoro [4], Auapis Harauescokoro [5],
Pagomupa DBirama, Haraai Xanenko-Mpisen, Ha-
tarl Kononenko, a Tako:x 3 TakuMu iHCTUTYLIsSIMH, K
[lentp ykpainchkoro Ta kaHaZCbKOTO (POABKAOPY IMeHI
['lerpa ta Jopuc Kyais (Leter and Doris Kule Centre
for Ukrainian and Canadian Folklore) [6] & Apxis
yKpalHcbKoro gpoabkropy imeni boraana Measiacbko-
ro (Bodan Medwidsky Ukrainian Folklore Archives)
[7; 8] B Arnbeprcoromy yhiepcureti (Eamonron);
[ Ipepifinuii nenTp 3 BUBYEHHS YKPAIHCKOI CrAZIIHHH
(Prairie Centre for the study of Ukrainian heritage)
npu Koaeazxi cs. Tomaca Mopa Cackaryncbkoro yui-
sepcurery [9]; Myszeit nig sizkputum nHe6om «Cero
crazamunu yKpaiacbkoi Kyabtypu» (Ukrainian Cultural
Heritage Village) nia Eamontonom [10]. Zlo nux mozx-
Ha Z0JaTH OCBITHI Iporpamu ABoX Kapeap Aabbept-
CBKOI'O YHIBEPCHUTETY — KadeapH YKPAIHCBKOI KyAb-
Typu Ta etHorpagii imeni [yuyasxis (Huculak Chair
of Ukrainian Culture and Ethnography) ta xageapu
ykpaincbkoi etnorpadii ivmeni Kyais (Kule Chair in
Ukrainian Ethnography), cTyaentu ta acriipanTu SIKUX
ITHCAAH CBOI 6HaKaAaBPChKI, MariCTEPCHKI Ta IOKTOPChKI
ZucepTallil epeBaKHO Ha 310paHUX HUMH [TOAbOBHX Ma~
Tepiarax (Bci Bonu 3HaxozsThes B ApxiBi yKpaiHChKOTO
Poarbkropy imeni boraana Measiacbroro. — M. I7).

36upanns, 36epiraHHs Ta MOMyASPU3aLis yKpaiH-
cbkoro poabkropy B Kanazi — cnpasa inctuTyaniso-
BaHa, TOOTO 0B s13aHa 3 HAYKOBUMH, OCBITHIMH Ta KYAb-
TypHuMH iHcTHTYLIAMH. lak, Pobept-DBoraan Kanmam
PO3MOYMHAB cBOIO 36upalbKy pobory B 1960-x pokax
cryzaentom yuisepcurery Ingianu (CLLIA), a fioro mo-
AbOBI MaTepiaau 6yau 3apxiBoBaHi B korekuiax Hari-
onarbaoro Mysero Nogunu (3 1986 Bin cras nasu-
Barucs Kanagcbkum Myseem nusinisauii, Canadian
Museum of Civilisation; 3 2013 — Kanaacbkum myse-
em icropii, Canadian Museum of History), B i ycra-
HOBI ZIOCAIZHUK i po3noyas ix my6aikawiio [11, c. 283 —
284]. I'lpoext «YcHa icTopist COLIOKYABTYPHUX 3MiH ce-

1 Ockirbku B cTaTTi HaeTbCs PO KaHA/JCbKI aKazeMivHi pea-
All, TepMiH (POABKAOP y LIH CTATTI B:KUBAETbCsI BiANOBIAHO
10 HOro MiBHIYHOAMEPHKAHCBKOTO PO3YMIHHsI, BU3HAYEHHsI
1poro Tepmina Bupobaene Amepurancokum DorbkropHEM
Tosapucrsom (American Folklore Society) [1].
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peJ; YKPAIHCbKOIO HACEAEHHsI KaHAaJUIB YKPAlHCbKOIO
noxozzxenns B npepisix» (Oral History of Sociocultural
Change amongst Ukrainian Canadians on the Prairies)
niz kepisuuuTBoM Hatanaii Xanenxo-Mpisen ta Tepe-
3u 3oanep (Theresa Zolner) saiiicuiosascs B [ Ipepiii-
HOMy 1IeHTpi 3 BUBYEHHs yKpalHcbKol cnaamunn [12];
HPOEKT «./\OKaAbHI KYAbTYPH Ta PISHOMAHITHICTD y TIpe-
pisix» (Local Cultures and Diversity on the Prairies),
kepiBuukoM (principal investigator) sikoro 6yB Anzpiit
Harauescokuit [13], posroprasca B AabbepTcbromy
yHiBepcureTi 3a miarpumku Apxisy Dorzana Meapiz-
CbKOro; AocAizHuIbKHE npoekT Pazomupa Birama 3
BHBYEHHS ICTOpIl yKpaiHChbKuX okoAulb LlenTparbho-
Cxignoi Aavbeptu [14] posroprascsa B Mexax mysero
Ceno yxkpaincbkol KyAbTypHOI cragmuau (MaTepiaiu
MicTsaTbes Tam 2xe ). Hatanis Kononenxko si6para mate-
pilaAH A CBOET KHUTH IIPO YKPAIHChKI KaA€HIapHi CBSITA
B KaHazcbKux npepisix [ 15] B mexxax « X pamosoro npo-
exTy» (Sanctuary Project), uugposuii apxis sikoro 3Ha-
xoauThbest B KanazcbkoMy iHCTHTYTI yKpalHChKUX CTYi#
(Canadian Institute of Ukrainian Studies) [16].
Orozx, MoBa Hze npo 36upauKy, sika, Xou i 0B s13aHa
3 106pOI0 IOAOBHHOIO [TEPEPAXOBAHUX YCTAHOB, [IPOTE
He sIK CITIBPOOGITHHLIS, a SIK [IPUBATHA 0c06a Ta BOAOHTEP-
Ka, a 11 3bHpallbKa AISIAbHICTb 3aCHOBaHA He Ha npode-
CiMHMX oTpe6ax Ta 3aBAAHHAX TIi€l YM IHIIOI IHCTHTYIII,
a Ha HEBraMOBHOMY €HTYy31a3Mi, BiZIZIaHOCTI CBOIH MaAin
6aTbKiBmuHi — okoaui Paiikpodr (Rycroft), mo na
niBHo4i AnbbepTu?, — Ta inTepecy o icTopil BAaCHOI
poauuu. Memoio 1i€l cTaTTI € POBKPUTH ZOCHTb Pif-
Kicuui six aas Kanazau Bunazok 36upaibkol npakTuky,
cy6’eKTOM SIKOI € He MPoPecillHui ZOCAIZHUK, agiAilo-
BaHMH 3 [EBHOIO IHCTUTYLIEIO, a IPUBAaTHA 0C00a, He-
3ane:kHa 36upauka. Jocepesamu A HaTMCAHHS TIpa-
ui cTaau, no-nepiue, matepiau gouay Jxoan Map-
rea B ApxiBi ykpaiHCbKOTO Ta KaHaZCbKOTO (POABKAOPY
imeni borzana Mezsiacokoro [17], ciBynopsaanunero
AKX 5 CTaAa; [0-ZpyTe, IHTepB 10, 3aMKMcaHi MHOIO BiZ
36HMpauKy iz 9ac nogopozxer a0 Paiikpodra B 2008
ta 2010 [18]; a, mo-Tpere, inTeps 10, B3sATI B HEl y 2004
Cepriem Kosakosum miz yac 3zificuenns npoexry «/\o-
KaAbHI KYAbTYpH Ta pisHOMaHITHICTb y mpepisix» [19].
Crarrst Hanucana iz yac moro nepe6ysanus B Kanazi

2 Micreuxo (municipal district Spirit River) Bkatouae Taxox
pationn (miabui okpyru) Volin, Greenway, Silverwood,
New World, Prestville, Broncho Creek Bridgeview, Manir,
Prestville, Silverwood, Spirit River Settlement.
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y BepecHi-rpyzani 2022 B pamMkax A0CAIZHHIBKOI CTH-
nenzii Ramsey Stuart Tompkins®. Texcr ckrazaeTbes
13 TPbOX CTPYKTYPHHX MIZIPO3/IAIB: HGlorpadiyHi JaHi 3a-
MMHUCYBA4KH; 11 TpOMa/ICbKa HABKOAOHAYKOBA JISIABHICTD;
36HpallbKa CraziyHa.

Ocunosna uacruna. Orxe, Jxxoan (IBanka) Map-
reA — KaHa/JCbKa 36Mpayka (POAbKAOPY Ta AOKAAbHOI
icTopii, BuuTEAbKa, rpOMazicbKa akTHBICTKa. BoHa Ato-
6uTh cebe Ha3MBATH IOP/IO0 BHYYKOIO MEPIINX yKPalH-
CbKHX TOMCTeZIEPIB, 10 OCEAUAUCS Y BiZZIaAeHOMY pe-
rioni Kanaau — Kpaini Mupnoi piuku (Peace River
Country*) wa niBHoui nposinmii Aab6epru. [lpeaxu
36HMpaYKH 110 MaMuHiH AiHii — [Ban Ta €Epgokis Pyzaeit-
yyku — npubyau B Kanaay 3 Byxosunu B 1901 pou,
B3ABIIM romcTes Ha okoauli Bakay (nposinnis Cac-
kaueBaH). Palikpo@Tcbky rianky Pyzaeluykis sacHyBa-
A zBi goubkM IBana Ta €Bgokii. Oznicio 3 Hux 6yra
6a6ycs /l:xoan Mapren, o suiinna samizx 3a Jlmurpa
(Metpa) Kymnepuxka, sixuit, cBoero ueproro, criepiry
emirpyBaB y 1896 zo CLLIA, ae npaurosas Ha maxrax
B [ lencunbBauii, a srogom nepeceauscs zo Paiikpo-
ty. Jisoue npissume /J:xoan Mapren — DBaiiepc: i
6aTbko 6YB 3a MOXO/kKEHHSIM OYKOBHHCHKHUM HIMIIEM.
Xo4 6aTbKy MaH6YTHbOI 36HMPavYKH TO3HAHOMMAHCS Ta
oapy:xuruca B Kanazi, mpote ixai pogunu noxoauau 3
ozHOTO 6YKOBHHCBHKOTO ceaa — Bepenuanka’, ae bBa-
tiepcu i Kymnepuxu npoxusaru na asox 6eperax oz-
uiei piuku [ 20; 21].

o ma06y mama /lzxoan npaioBara B roreai B Paii-
KPOQTI, are MCAs 0Zpy2KeHHS MOAOJA CiM 5 B3siAa cobi
HOBMH rOMCTeZ 1 CTaAa Ha HbOMY rocrioaproBatt. /lzxo-
an (Isanka) — 6ynra mepioro auTHHOIO MOAOZOI pO-
aunn Daitepc. Bona napoaunacs B 1932 poui Ha ep-
mepcokiii okoauwi [ Ipectsiab (Prestville), posrarmo-
BaHil 3a ) KiAOMeTpIB Ha cXiJ Biz 3aAi3sHHYHOI cTaHLi
(i, Biamosiano, micteuka) Paiikpopt. Koau ifi Bumo-

> Bucaopatoro nogsky BiagirenHro CydacHHX MOB Ta KyAbTYp-
uux cryziit paxyabrery Mucrenrs (Modern Languages and
Cultural Studies Faculty of Arts), Llentpy yxpaincbkoro ta
KaHazcbKoro goabkopy imesi [ Terpa a0 Jopic Kyais (Peter
and Doris Kule Centre for Ukrainian and Canadian Folklore)
ta Kanagcokomy incturyry yxpaincbkux cryaiit (Canadian
Institute of Ukrainian Studies) sa nagany mozausicTb 3zii-
CHMTH HayKOBi ZocAizxenns Bocenu 2022 poky.

Peace River Country (Bap.: Peace River) — ue nassa npu-
POZIHOI 30HHM OCHKOBHX AiCiB Ha MiBHIYHOMY 3ax07i AAb6epTH
i Ha yacTuHi TepuTOpii MposiHwii BpuTanceka Koaym6is.

> Huni Yepniseupxuit pation Yepnisenpkoi o6aacri.

BHHAOCA 2,D pokH, il 6aTbKO IoMep BiJ 3aMaAeHHs Ae-
reuis, i ii Mama HeBz0B3i ozpy2xuraca 3 Jxexom Can-
ZYAOM, SIKMH TaKo:xk 6yB 6YKOBHHCBKOIO MOXO/2KEHHSL:
#ioro 6aTbKH NpHixaAu 3 cera Dpiziok, sike posTamiony-
BaAocs 10 cyciactBy 3 Bepenuankoro. Hosocteopena
poJMHA B3siAa cobl HOBMH roMcTes Ha Gepesi piukd 3
JyrKe POJIIOYUOI0 YOPHOIO 3eMAelo i Aicom (1 ZBa YMH-
HUKH Zly2K€e LIHYBAAUCS B (PePMEPCTBI MIOHEPCHKUX Ya-
ciB). Came Tam npoiinino autuactso [Banku Big TpbOX
ZI0 OAMHAZLSITH POKIB.

Ha mnouarky /lpyroi csitoBoi BiliHM posmnodarocs
mupokomaciirabue 6yAiBHUITBO TpacH Ha Anscky,
1o npoxozuAa noss micreuko Paiikpogr. s zopo-
ra MaAa crpateriune sHauenust aas CLLA, ockirbku
Ha aAsICKCbKi TepuTopii npetenzysara Snowis. Dyais-
HULTBO CIIPUYHHHUAO I105IBy BEAHKOI KIABKOCTI pOOOYHX
MicClip, 1Ie 6yAa BUCOKOOITAQYYBaHa SIK Ha TOH Yac po6o-
Ta, Tox 6arato 4oAoBikiB 3 okoauup Peace River mo-
KHUHYAH BazKKY 3eMAePOOCHKY IPaLIo Ha (epMax i cTa-
AM TIPALIFOBATH Ha IIASIXOBHX OyziBeAbHUX poboTax. Y
1942 poui poauna Canzya nepeixara zo Paiikpodry,
ne [Banumn BiTYMM 3acHyBaB aBTOTPAHCIIOPTHY PipMy
«Ipancnopr Cangyra» (Sandul’s Transport), i ioro
BaHTaxKIBKH 0GCAYroByBaAM GYJIBHHLITBO aAsCKCBKOI
tpacu [21; 22].

xxo0an 3akinunaa mkoay B Paiikpodriis 1951 poui
TOCTYIUAA HA OJIHOPIYHI YYHUTEAbCbKI Kypcu 1pu Anb-
6eprcbkoMy yHiBepcuteTi B Ezamonrtoni. B mei wac
KpaiHa BKpaH mnortpeGyBara BYMTEAIB, OCOOAHBO JAs
pepmepcbkux okoAulp. | o sakinuennio BumyckHuku
30608 sA3aHi 6yAH BipoOUTH MPHHAHMHI ZBa POKH 3a
npusHayenusM. lak y 18- piunomy sii /l:xo0an orpuma-
Aa posrozia a0 mkoAu B bay6epi Maynrin (Blucberry
Mountain), pepMepchbKiil OKOAMII, 11O PO3TALIOBYBaB-
cs 10 xm Big Micus1, e BoHa BHPOCTaAa Y ZUTHHCTBI. Lle
6yAa «IIIKOAA Ha 0ZHY KiMHaTy» (one-room school )¢,
3pob.aeHa i3 3py6y 3 ZJOCUTb ACKETHYHHMH YMOBAaMH PO-
60TH Ta IPOKUBAHHSI.

3rosioM y MOAOZOI yYHTEABKH 3 SIBUAOCS GazkaHHs
nonpamoBatu B OHTapio, Tox BOHa 3BepHYAACS 3 AHC-
tom z0 MinicTepcTBa ocBitH, 1 B Takui crioci6 oTpuMaia
pobory B micteuky Binasop (Windsor). Tyt Bona sy-
CTpiAa CBOrO MaHOYTHBOTO YOAOBIKA, OizKeHLs Big CO-
uiaricTuyHoro pexkumy Yropiunu, Jxxosepa Mapre-

6 Jeropuuna (popma mouaTKOBOI Ta cepegHboi ocsiTi B HoBomy
CsiTi, koAau Y4HI pI3SHMX KAACiB HaBYAAKCsl B OZHIN KIMHATI, a
3aHSATTS [IPOBOUAOCS OZHIEIO BUUTEABKOIO.
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Aa. Bonu Bizirpaau Beciana B Paiikpodri i mopepHyaucs
B Binasop, ae npoxuan me 10 poxis. Tyt napoauru-
s ZABOE iXHIX CHHIB. 3roZjoM MOAOZA POAMHA Tepeixa-
Aa B Paiikpor. J:xo03ed, 110 MaB AUIAOM iHzKEHEPHOT
mxoau Jletpoiita, 6yB crieljiaricTom 3 pazioeAeKTpo-
nikyu. Mapreau sanouyaTkyBanu cBill 6i3Hec, SIKHI BHs1-
BUBCS ZocuTb ycrimuum. B Paiikpodri y nux napoau-
AOCsl 1I€ ABI ZOHbKH.

Y 1967 poauna Mapreais nepeixara B E.amonTon,
lz03e@ nimos Ha BUKAaZaLbKy po6oTy B IpodeciiHo-
My yaunmi, a Zlzxoan, micas 12-piunoi nepepsu, miz yac
sIKOI 3alMaAaCsi BUXOBAHHSIM YOTHPbOX ZITEH, IIOBEPHY -
Aacsi Ha BYMTEAbCbKY poboTy. Bona Bukaazana B movar-
koBiit koAl Apron (Afton Elementary School), B my-
6Aiuniit mkoai [aencroyn (Glenstone Public School),
3ro/IoM IpallfoBaAa B GIOAIOTEI AUTSYOrO BiAIAEHHs
rOCITITaAS | BAKAQZIaAa aHTAICBbKY MOBY ZIASL KHTAaHCbKHX
HOBOIIPUOYAHX.

Y 1987 p. Jxxoan Maprea uiinina Ha nesciro, i Biz-
TOZ] POSIIOYHHAETHCSI HOBHUH €Tall 11 2KUTTsI: BOHA 104U -
HAa€ aKTUBHO 3aHMAaTHCsl IPOMAaZCHKOIO 1 36HPALIbKOIO
JISIABHICTIO.

Cyasuu 3 ycboro, crioHyKaH 1i Z0 eTHorpagiuHoi po-
60TH CIMEHHI TPAAMLIIMHI 3yCTPidl, sIKI B 3aXiIHOMY CBi-
Ti OTpuMaAu HasBy family reunions. Family reunion —
e 3axiZiHa TPAAULIsl IePIOANYHO 36UPATH POSIIHPEHY
POJHMHY Ha CIMeHHI 3i6paHHs, 5K IPABUAO, B OJHOMY 13
3HAKOBHX JIA POAMHHOI icTopii Micp’. ZIAst poro roTy-
€TbCsl CIIeLllaAbHa IPOrPaMa, 110 BKAIOYAE BEAUKE CBSITO
3 YaCTYBAHHSIM Ta KYAbTYPHHMH 3aX0/laMH, CIIAKYBaH-
s, 06MiH crioragamu Toio. Hepiako g0 Takux sycTpi-
4eil BUAa€ThCs (MepeBazkHO CaMBH/IaBOM) KHHTa CIIO-
razis npo icTopiio poJMHY Ta reHearoriube apeso. [ lep-
e cimeline 3i6panns poaunu Pyzeiuykis (Rudeichuk
family reunion) Bia6yroca B 1974 B Baxay (Cacka-
gepaHn). Jlpyre i TpeTe 6yau opranizosaHi, BiAmoBizHO,
B 1984 ta 1992, a ma 2001-i1 pix npunaro cBATKYBaHHs
CTOAITHBOTO I0BiAeto nepebyBanus Pyaeituykis y Hoso-
my csiti. /l:xoan Maprea saBxau aorydaracs a0 op-
radisalil IMX TPaZULIHHUX 3yCTPIYeHr 1 cTara CBOEPI-
HHM POZIMHHHUM apXiBapiycoM, 316paBIIk MaTepiaAd yCix
4oTupbox noAiH. [Is alsabHicTb cTara ars Hel Tpamm-

" FOHECKO rpaxrye Tepminu «family reunion/reunifica-
tion» sIK Tpazuuiio 36HUPaHHS YAEHIB POJUHH, OCOOAMBO
aiTel, moapy:b Ta Arogeil AitHboro Biky (the process of

bringing together family members, particularly children,
spouses and elderly dependents) [23, p. 28].
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AIHOM /IO BUBYEHHs iCTOPIl BAACHOI pOAWHHU, 30HPaHHs
criorazis, POAbKAOPHO-eTHOrpaiuHUX MaTepiaAis. 3o-
KpeMa, BoHa 6yAa YIIOPsAHHKOM TPETbOI KHUTH POJMH-
nux croragis (1992), i aBropkoro nepeamosu, migmu-
canol ¢pasoro «/l:xoan Daiiepc, ropaa Bayuka Mapii
Pyaeituyk» [24, p. 4].

AucTyroduch i3 YAeHaMH pOAMHH, 36HPAIOYH iXHi po-
JMHHI CrIoraziy, MUIy4H BAACHI ecei IIpo Mamy, ripo Paii-
KPO@T Ta pepMepChbKi OKOAMIII YaciB 11 JUTHHCTBA, MPO
3Bu4al Ta mozenHi npaktuky, xoan Maprea iauy-
Aa noTpeby YAOCKOHAAUTH CBOI 3HAHHS K HABUYKH 3 Al-
TepatypHol TBopuocTi (writing skills), sHanus ykpain-
CbKOI MOBH, a TaKO2K OCBOITH METOZHKY OIHTYBaHHS.
Came tomy Bona B 1990-Ti BigBizye rexuiitni kypcu 3
yKpalHCbKOI KyAbTYpPH Ta eTHorpagii B AabbepTcbko-
My yHiBepcuTeTi, e il HacTaBHUKaMH cTaru Pazomup
Binamr Ta Angpiit Harauescokuii.

B oauiii i3 cBoix cTaTeli npo gocAiguuka Araranre-
Aa Kpumcbkoro Ta 36upaua «3 Hapoay» Iana Aucaxa
[25], 5 B:xe nucara npo Te, sAKi YyA0Bi AOAH MOzKe Za-
BaTH Taka CHiBIpaLs: 361pad-amMaTop, IPH LbOMY HO-
CIM TpaAULLil, YITKO CAIZLYE METOJMILI, PO3POOAEHIH AAS
HbOI'O MPOQECIHHUM eTHOrPaOM, 1 B pe3yAbTATI BUXO-
JMTb sIKicHe oAboBe AocAizxkenHs. | [ogibua curyauis
ckaanaca y Bunazaky 3 Zxxoan Maprea. Bona nezan-
THYHO BHKOHYBAAa MPAaBHAA MIOABOBOL pO6GOTH, SIKHX 11
naBuuAu Pagomup Dinam ta Anzpiii Harauescouii.
[liz gac inreps’to 3 pecriongenramu /l:xoan Maprea
KOPHUCTYETHCS IMTAAbHUKAMH, CKAAZEHUMH 060Ma Z0-
caigaukamu. He pas Bona, npesenryioun Baacui mate-
plaan, noBTOpIOBaAa: «f1 Bech yac 3BepTaracs 3a nopa-
aamu o Dirama», «Meni gomomir nuTarbHEK, CKA@-
aenuit P. Biramewm aasa Cena ykpaincbkol criazimusm»
[17, oa. 6. 2.8]. Bona npusnasaaacs, mo ii etHorpa-
(iunuii eceft npo mamy «Mapiiika» (Marika) 6yB «in-
CIipoBaHMH HaBYaAbHMM KypcoM a-pa Harauercobko-
ro» [17, oa. 36. 3.3], B inmmx HoTaTKax 36HMpayKa 3a-
snavae: «Kypc Anapia (Harauescbkoro. — M. I7),
Zle MM HaBYHUAHKCS LIIHYBATH BAACHY KYABTYPY, OYB Ti€r0
ickporo, sika MeHi 6yAa moTpi6Ha. lernep s Moraa moya-
TH (pikcyBaTH cBoto ciagmuny» [17, oa. 36. 3.4]8. Be-

8 /l:xoan Maprea, sokpema numme y crnoragax: «But my
burning question to Andriy was: What do I write about? —
Oh, million things about a million things — then added —
We don’t know what historians might want know about a
hundred years from now». (Axe moe moaym’sie 3anuTaH-
ust 10 Aungpis 6yro: «[lpo mo a mucarumy?» — «O, mpo
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pyuH yuactb B «XpamoBomy npoekTti» B 2010, Bona, y
csoi 70 poxkis, npocayxosye kypc Ipana-I lapra Xum-
KU 3 METOJ[UKH ONUTYBaHHSI.

OcBgoiBiM MeToZHKy iHTepB 0BaHHs Ta IHZEKCYBaH-
Hs1, BOHA [IOYMHAE 36HPaTH IHTEPB 10, CIEliaAi3yI0uHCh
repeBazkHO Ha AOKAaAbHIH ICTOPII Ta KYAbTYpPHIH Tpazau-
il yKpaiHLiB, 10 IPOKMBAAM B HAUITIBHIYHILIMX TEPH-
Topisix Aabbept. Bona BracHopyd ix iHzekcye i 3aa€
70 pisHux apxiBuuX yctaHoB Aab6eptu: y 2001 — z0
[ Iposinmiitnoro apxisy Aab6eptu (Provincial Archives
of Alberta)?; y 1990-x [aus. 17, p. 9] ta 2021 — z0
ApxiBy ykpaiHCHKOr0 Ta KaHaChKOro (DOABKAOPY iMeHi
Boraana Measiacobkoro (TyT sHaxoauTbes 1i Hal6iAb-
ma koaekuis) [26]; a0 Perionaabnoro apxiBy B [panz-
['Ipepi (Grande Prairie Regional Archives); ao Perio-
naabHoro apxiBy I liBana Kpaian Mupuoi piuku (South
Peace Regional Archives).

B 1990—2010 Axoan Maprea 6yra axTuHOO
Y4YaCHHLIEI0 HAYKOBHUX Ta HABKOAOHAyKOBHX TOBAapPHUCTB
1 opranisauii, B 6araTbox 3 HUX BOHA BIIPO/IOB2Kk bara-
TbOX POKIB CEKPETAPIOBaAa Ha BOAOHTEPCHKHUX 3aCaJax.
3okpema, Bona npatiroBara Boroutepom y Mysel «Ceno
Ykpaincbkol kyabTypHOI criagmuau» ¥, zormomarara B
AOTICTHIII TPOEKTY «/\OKaAbHI KyABTYpH Ta pi3HOMAHIT-
Ts B IIpePIsiX» Ta « X PaMOBOTO IIPOEKTY»; Gpara y4acTb
y «tRinouomy npoexti nam sari» (Women's Memory
Project) y pamxax «I liBHiuno-arb6epTcbkol 2xiHO-
yoi apxiBHoi acowiawii» (Northern Alberta Women's
Archival Association) 3 BuB4eHHs :iHO4O] icTOPI1, Kyan
il 3aayunaa kaHagcbka gocaiguuua Dpencuc Ceupina
[17, oa. 36. 2.8]. Bona z0Bro 6yaa yyacuuiero pszy re-
HeaAOTIYHMX TIPOEKTIB, YacTo ceKpeTaproBaia B «Aco-
nianii ykpaincbkux monepis Aanbeptu» (Ukrainian
Pioneers Association of Alberta), 8 Meaepanii Cxizno-
€BpOMeHChKUX TOBapUCTB cimelHoi icTopil (Federation
of East European Family History Socicties), a B «Anb-

MiAbHOH peuell», — cKasaB BiH, a OTiM zoaaB: — Mu He
3Haemo 11po mo icropuxu epe3 100 pokis 3axouyTh 3HATH»

[17, on. 6. 3.4.].
7 arororo 2001 Jzx. Maprea orpumana noasky siz I Iposin-

N

uiiinoro Apxisy Aabbepty 3a i LiHHME BHecOK 70 loBapu-
cTBa ZI0KyMeHTaAbHOI ciazmunu Aabbeptu [31, oa. 36. 5.1),
a Takozk AucT noasku Big I Iposinniiinoro Apxisy Aanbep-
M 3a BHeceHHa /9 maiBok 3 ayziosarmcamu inrteps’io [17,
ox. 36.2.4.].

105 sxomtua 2003 Jx. Maprea orpumara mozsaxy sig Cenra
Ykpaincbkoi KyAbTypHOI CHaZIIMHU 32 BOAOHTEPCHKY CAY2K-

6y [17, oa. 36. 6.7.].

6epTcbKoMy reHeaioriunomy ToBapucTsi» (Alberta
Genealogical Society), 3okpema, BeAa TIPOTOKOAH Ta
auctyBanns [17, oa. 36. 5.4, 5.6], a Takoxx BucTynara
3 BAacHuMH nipesenTauismu [17, oa. 36. 5.5]. Zo peui,
BOHA CTaAa OZHIEIO 3 IHILIATOPIB CTBOPEHHs «YKpalH-
cbKoi reneanoriunoi rpymu» (Ukrainian Geno Group,
Alberta-Ukraine Genealogical Project) B mexax 11p0-
ro toBapuctBa [17, oa. 36. 5.2—5.3]. Bona axrus-
HO BiZBiZye HayKoBi KOH(epeHLii MMoB A3aHi 3 icTopi-
ero ykpainuis B Kanazi [17, oa. 36. 8.3]. Jasa mm-
POTH KAapTHHH 11 aKTHUBHOI JAISIABHOCTI MOKHA Z0ZATH
Y4acTb OCAIZIHULII-aMaTOPKHU B €KOAOTTYHHX akuisix [17,
oz. 36. 8.7—8.8, 8.12], y cniBoupkux korekTHBax (X0p
Juinpo [17, oa. 36. 9.3], Ranging Ranging Grannies
[17, oa. 36. 8.4.—8.6]). 3apas :xoan Maprea ne-
pebyBae B Dyaunky aas arozei moxunoro Biky (Seniors
House), me y 2019—2020-x npoBoamaa npesenTarii
Ha TeMy «3aAHIIMTH cAoBecHy craamuny» (Leave a
Verbal Legacy) [17, oa. 36. 9.14].

3B6upanpkuit 10pobok Jxoan Maprea ckrazaetnb-
cA 3: a) ayZio3amMCiB iHTepPB' 10 (POABKAOPHO-ETHO-
rpa@ivHOro Ta AOKaAbHO-ICTOPUYHOTO XapakTepy; 6) ay-
ZI03aIMCIB CaMOZISIABHMX My3HYHHX IPYIl KaHaJChKUX
npepiii; B) BAACHUX ICTOPUKO-THOrpa(hiIHUX HAaPUCIB,
AKi BOHa IHcaAa sIK pO3JiAM 10 cBoel kuuru npo Kpainy
MupHoi piukH, 3 aKIIEHTOM Ha YKPAIHChKUX TIOCEAEHHSIX
okouui Paiikpo@t. o wiei 706ipku 0126 Thcs Takozk
rpyra 3anuciB 3i0paHb PiSHUX HAYKOBHX OpraHisalliu
(xoH(epeHwii, 3acizaHb) Ta reHEaAOrYHHX IPYIL.

Haii6irbm naiznumu, 3 morasmy MoAboBHX ZO-
cAizzkenpb, craau aas s6upauku 1997—1998 poxw.
3okpema, B ueit nepiog /xoan Maprea sanucara
106 inreps’1o (cepes HUX — MepcoHaAbHI, IPYIIOBI, ca-
mosarucu) 3 62 ocobamu. Hactymsi 6ausbko m'situ ae-
catkis inteps’10!! gatyrorees 1999, 2000, 2001, 2007,
2009, 2010 pokamu 2. Buaunuii gocAigHUIbKYH iHTEp-
ec cTaHoBASITh My3uuHi 3arucu (17 kacer), ski MaoTb
BiZIHOIIEHHsI /10 YKPAiHCbKO-KaHa/ChKOI TaHIIOBAAb-
HOI Ta CIiBalbKOl TpaZMLIl U IHCTPYMEHTAABHOI My 3H-
ku. Cepes Hux — Mysuunuil 10po6OK ciMeHHOrO aH-
cambaro Tega Ksacuuni « The Hometowners», a Takozx
npepiiiHa HapozHa MysuKa B cTHAI Blue grass Ta Old-

! KiabkicTb ix yTouHIOETbCA | 3BipsAeTbCA 3 KaceTaMH.

2B oamomy si ceoix Buctynie (2001) Bona ckazara, mo B
nei sanucano 200 rogun inteps’to (17, oz. 36. 5.5.), Touna
KiABKiCTb 6yze 3'sicOBaHa IMiCAS OCTaTOYHOTO YIIOPAAKYBaH-
Hs1 ayZi0 Ta Bi/[€03aIHCIB.
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time music. Oxpemy rpyIy ckAazaroTb IIOAbOBI HOTAT-
KM aBTOPKH .

Ak 6yro ckasano, Jxxoan Maprea seaa inteps’o 3a
[IMUTaAbHHUKAMH, CKAQIEHUMH NTPOQPECIOHANDHUMH (POAD-
KAOPHCTaMH Ta eTHOrpad)aMu, TOMY 11 [IOAbOBI MaTepiaAn
PIBHOMIPHO OXOIIAIOIOTb BCl KAACHYHI ZIASL ZIOCAIZL2KEHHS
YKPAIHCbKO~KaHa/CbKUX (PEPMEPCHKUX OKOAHLD TEMH:
3eMAepobCbKa Mpalsi, 30KPeMa, MOHePChKe 3eMAep06-
CTBO, OBCSIKIEHHE 2KUTTs, HAPO/HA APXITEKTYpPa, FOPO-
JHHULTBO, 36MPaAbHULITBO (SIr0/IM ), PI3HUIITBO, ONOBiAA-
4i, 3a6060HH Ta BipyBaHHs, HapoaHi csaATa ( Beauxzenn,
PisaBo), XUTTEBUH LIMKA AOJMHH, BECIAAS, KPALIAHKU
Ta MHCAHKH, COLIAAbHE XKHTTSI Ta BBAEMOCTOCYHKH 3 CY-
CiZlaMH, TOAOKH, HapOAHA KYAIHapisl, PEAITIHHI MOMEHTH
Ta 6yKoBHHCbKa iZenTuunicth B Kanazi Tomo.

Oganak, cyasuu 3 eTHOrpaiuHUX HapHCIiB aBTOpP-
ctBa camoi 36upauku (ix Bona mume B 2001 sx pos-
JIAM IO CBOEI KHHTH), cepes L€l IHPOKOl TeMaTHKH
HaMOAHKIUM A Hel 6YB «KIHOUMH JOCBiZ»: BECIA-
A, karenzapHi ceara’, HapoaHa KyxHs, a Takomx
AOKaAbHa icTopis Micteuka Paiikpodr'®. ['lpu npomy
BOHa He HEXTyBaAa TAKOXK 1 «HEKIHOUHMH» TEMaMH,
TaKHMH 5IK: TEXHOAOTIsI Ta 3BHYAl 3BEJEHHS KHTeA ',
CIIOrajiy [PO rOMCTEEPCTBO Ta [IOHEPChKE 3eMAEP06-
ctBO, pepmepctBo. Lle # roriuno, 60 ars AMTHHY, O
BHUPOCAA Ha (PepMEPCHKIM OKOAHIIL, 1le OYB 3HAHOMHU
mozenHuit gocsig [27].

[ Ipunuunosoo ars /l:oan 6yra Tema peairiiizoi
TIPUHAAEKHOCTI 6YKOBHHLIB il pizHOi okoaumi [28].
3okpema, BoHa HamHcara HapHC «YKpainui Paiikpod-
ta B O6 eananiit [lepksi» (Rycroft Ukrainian in the
United Church) [17; oa. 36. 3.4].

B Bokpema, B ii PoHZAI € ZeTaAbHO MPOIHCAaHA CIIAbHA Hama
nogopozx a0 Paiikpo@ry B 2x08THI 2008, 3 BigBigaHHAM iH-
J1aHCBKHUX pesepBalliil, (PPAHILy3bKHX Ta YKPAIHCbKUX (ep-
MepCbKHX OKOAMIb, mmiKiAbHOI okpyru Fox Creek, qepmu
Yanycis, upunrapa Boaunn [17, oa. 36. 3.4].

4 Ha Temu Beciara 36upayka HamicaAa KiAbKa eTHOTpa(iyHHX
mapucis: «A Rycroft Village wedding in the Mid 1950»
(2001); «Ukrainian farm wedding in Northern Alberta
1930—1950»; «Wedding of Mary Lysitza in Wakaw
on October 28, 1951»; «Wedding in Kuliwtsi (time mid
eighties)» [17, oa. 36. 3.4.]

B Jlus. ernorpagiumuit mapuc «The changing Christmas
through the century» [17, oz. 36. 3.4.].

16 /lus. erHorpagiunmii Hapuc «Last hundred years in the
Ryecroft area» [17, oz. 36. 3.4.].

17 [lus. ernorpaiunmii Hapuc «Our ten dollar home» [17,
ox.36.3.4.].
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Hasaraa, rosopsium sikoch mpo cBoro 36HpalbKy
pobory, Jxoan Maprea mizkpecaura: «Tox mpors-
rom 6araThox AiT 51 6para iHTEPB 10 He AMIIE Bij YAEHIB
cBoel poaunu, 3okpeMa, Jxexa Canzgyaa, a i Big in-
mmx oaz-Taimepis (old-timers), nanpuxaaa, Big Maii-
ka /lika — npo Horo iHzkeHepHuH TaAaHT, Bizg Merra
Zlixa — npo Horo HeHMOBIpHY PO6OTY Ha Ha(pTOBUX
poaosuax, Big Airian Nasopyk, 1m0 Mara ZUBOBHzK -
Hy nam 'stb Ha imena. fkocb Kpictodepcon (ue aoub-
ka Cenr-I T’ epa Mepriocona) mene Hecmiro sanuTara:
«Hu He xouere, 106 51 PO3NOBiAA BaM, SIK MU POGHAH
MuA0 6e3 Ayry?». S nposeaa 6araro yacy 3 Mapraper
J:xyik, sika posnosizaia npo Te, sk il MaTu 6yayBara
roteab «PalkpodT», i Ik BoHa HaliMaAa Ha POGOTY J1i-
Buar i3 [ piuBef, i sk Bona Ato6ura xoautu Ha [ pinseii-
cbKi Tauwi. Y miacymky s ormurara 60 Arozei, sxux s
3HaAa, Bouu 6yan i3 | Ipectsians, Paiikpogra, [pinses,
Boaina, Akpocc-Kpikc i naBitb Bay6epi Mayurin. Moi
pecroHzieHTH 6yAH HIMELIbKOTO YKPAITHCHKOTO Ta (PpaH-
1ysbKoro noxozzkenus» [17, oz. 36. 3.4].

3 npuramaHHuM HeBTOMHMM eHTy3siasmMoMm /l:xoan
Maprea 3pobuia cBiii CKPOMHMH, MPOTe KOAOPHTHHH
BHECOK B ICTOPIIO BUBYEHHSI YKPAIHCHKOI CIIA/IIIIMHH Ka-
Ha/ICbKHUX IPEPIH Ta AOKaAbHOI icTOpil. fi 36HMpalbKUN
10pO6OK TIPeCTaBASIE IHTEPEC AAS MAHOYTHIX ZOCALZ-
HHKIB B KIADKOX aCIIeKTax.

[Tepeaycim, reorpagiunmii ®. ETnorpagiuna (y cenci
TI0AbOBA) ISABHICTb 36HPAYKH 30CEpeJHAACS Ha MAAO-
BHBYEHIH, 3 MOMASIAY YKPAIHCbKO-KaHAZCbKOI IPHCYT-
nocti B Kanazi, Tepurtopii — Ha MiBHIYHHX OKOAMIIAX
ArbbepTu. PalikpoT Ta HABKOAMILHI INKIAbHI OKpPY-
M CTAHOBASTDH IBHIYHY M€Ky PO3CEAEHHS YKpalHIIIB
Ha saxozi Kanaau. Ykpaincbka ImozeHHa KyabTypa
UbOT0 PETIOHY, 3 OZHOrO GOKY, Ay:ke nozibHa A0 HO-
BCSIKZIEHHS 3 IHIIMX TEPUTOPIH KOMITAKTHOIO IPOKH-
BaHHs1 YKPAIHILB, 30KpeMa, 06pe AOCAIKEHOI B HAy -
ui [lenrparbno-Cxianoi Aab6epru. [ Ipore, 3 inmoro
60Ky, TyT 6yAa cBos crielMdiKa, TIoB s3aHa 5IK i 3 KAiMa-
TOM, TaK i colliaAbHO-eKkoHoMiuHUMH yMoBaMH. OcKinb-
KH 1€ ZIaAeKa MiBHIY KPalHH, TO, BIANIOBIAHO, 3eMAEPO6-
CbKHH Ce30H, X04 1 He HabaraTo, are KOPOTIIHH, HixK Je-
inze. I Ipu upomy B zoAMHAxX MicueBux piuok 6yB CBii
MiKpOKAIMaT (Ha HbOTO TaKOzk BILAMBAB CE30HHHH BiTep

18 € quHoto KHHTOIO CiMelHUX icTOpiH yKpAIHLiB Ta iHIIMX eT-
HiyHOCTeH, 110 MpokuBaA B okoAulsix Pafikpodr € «[ Time-
HIYHI 1TOAs1 Ta ZKi KBiTH. [cTopis Pafikpodra Ta HaBKoAUMII-
Hix mkirbHux okpyris» (1984) [28].
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Miz, HA3BOIO WUUHYK ), IO 1aBAAO MOZKAMBICTb XOpBAT-
CbKHM [IepeCEAEHLISIM TaM BUPOILIYBaTH HE 30BCIM 3BHY-
Hy 5K ZAS TIpepil ropoauHy Ta GpykTtu (1e 6yra ixus
crienjaAisanis), 1o, BIAMOBIZHO, BIAMBAaAO Ha Xapyo-
BUI pawioH MiceBoro Haceaenns [27].

Tyr, Tak camo, K i B iHIIUX MpepIHHKX, B TOMY YHCAL
YKPAIHCbKHX, MICTEUKaX, 2KHTTs A0Ziei 6YAO TIPHB si3aHe
710 3aAI3HHII], TOMY B MICIIEBOMY YCHOMY HapaTHBI TeMa
3aAI3HMYHOTO CIOAy4eHHs1 € 060B asKkoBoio [28; 29,
c. 29—33]. I'lpore Ha couiokyAbTypHY crieu@iKy
Paiikpogra (i, 20 Toro 2k, npogeciiiny opieHTaljIO Ha-
CeAEHHS) BIIAMHYB Ie OMH «TPAHCIIOPTHHE YMHHHK»:
AnsickcbKa TpaHCKOHTHHEHTaAbHa Tpaca 3 IepeBazkaH-
HSIM BEAMKOTO BaHTaKHOTO aBTOMOBIABHOTO TPAHCIIOP-
Ty. A cTOCOBHO nepiozy MPOKAaZEHHs i€l MaricTpaai
BiZirpaaa cBoo pOAb 1€ H npucyTHicTb (Hexal i THMYa-
COBa) aMePUKAHCHKOTO KyAbTYPHOTO KOMITOHEHTY, aJlzKe
il 6yZyBaAu aMepUKaHCbKI pobiTHHKH i coazaTu [28].

Caoepiguum, x04 i He 30BCiM yHIKAABHUM, € peAirii-
HUH YUHHUK Z0CAizzxyBaHoro periody. Ha misroui Aab-
6epTH 6YAO psizl yKPAIHCHKHX LIepKOB, rpoTe B Paiikpod-
Ti IpaBocAaBHi yKpaiHii (6YKOBUHCHKOIO MOXO2K€HH S )
aoayaurucst g0 O6’eananol 1epksH, a He A0 mapadii
yKpalHCbKHX KaToAuKiB. Lle 6yro cyto curyatuBHEM
PIIIEHHSIM MICLIEBHX [IPABOCAABHHX, OCKIABKH MOAOZHH
nacrop-micionep lepanep (Gerdner), ay:xe npuxuab-
HO MOCTaBHBCs /10 YKPAIHChKUX ZyXOBHHX noTtpe6. Pa-
30M 3 inmmm cesinennkom — Jlxopaxxem Crazi (Rev.
George Spady) — BoHM TPOBOAUAM IIAIOGHI 06psAAHU
cepe/l yKpalHLiB, y HAUCYBOPIII 3UMH 13JHAH HA [10XO0-
POHH, TOAEPYBAAH YKPAIHCHKI CBSITA.

ZJemorpadgiunuii unnnuk. Ha Biaminy Big srazysano-
ro, 106pe ZI0CAIZI2KEHOTO PETIOHY ueHTpaAbHo-Cxizu-lo'i
AnbbeptH, A€ yKpalHCbKe HaceAeHHsl TIPEICTABASAO CY -
LIAbHUH €THOKYABTYPHHH aHKAAB 3 HEBEAUKHUMU IHOET-
HIYHHMH BKpaIAeHHsIMH, Ha MiBHOuI AAb6GepTH yKpaiH-
1l 2KHAM ab0 4epescMy2KkHO, a0 mepeMilaHo 3 mpej-
CTaBHHKAMH IHIIUX €THIYHHUX TPYN — AHCAOKAHAJLIB,
(ppaHKOKaHAaZIIB, XOPBAaTCbKUX KaHazuis Toro [29,
c. 131—326]. Lle nesnoro mipoto npuckopHAO ackmi-
MSILIHHI [IPOLIECH B KO2KHIH 3 rpOMaf,.

Oxkpim reorpadiuyHOro YHHHMKA, CKAAZa€ iHTepec
TpeZICTaBAEHHH 0CAIAHMIIeI0 YacoBuH Tepiog. [MaTe-
piaan Jx0an Maprea oxonawooTb 0Bo€HHUH Ta TIiC-
AiBoeHHui vac, a Takoz 1950-1i ta 1960-1i. [i ingop-
MaHTaMH € IPEJCTABHUKU [TOKOAIHHS AIOJZEH, SIKHUX B
Kanazi nasusatorb oas-taiimepamu (old timers). Lleit

TePMIH YaCTKOBO CITIBBIZHOCHTBCS 3 YKPAIHCBKUM CAO-
BOM «CTapOKHAM», OJHAK B HbOMY € [0JJATKOBHH KYAb-
Typuui marekct. Pig y tim, mo B Kanazi (ta i [lis-
Hiynifi Amepuni nasaran) 1920—1930-x sursopuscs
(POABKAOPHO-My3HYHHH HANPsIM «OAZ TaiM» (old-time
music). Mozga na Taky mysuky BigHoBuracs mcaa Zpy-
roi cBiTOBOI BifiHH. 3apas BoHa CIPUIMAETbCS SIK pe-
TPO 3 HOCTAABTIHHUM TIPUCMAKOM. |ak camo, KaTeropis
«oAz Taiime» aaa Kanagu neBHuM umHOM criiBBiZHO-
CHTDbCSI 3 «30A0THM BIKOM>» 11 icTOpIl.

[lixaBoro € aymka, cpopMyAboBaHa 36HPaUYKOIO IOAO
TIOKOAIHHSA, 710 IKOTO BoHa HaaezxuTb: «VIu € npezcras-
HUKaMH MizkriokoAinHoro mocty” (bridge generation),
SIKi 3 A060B 10 TIPOKHAH GIABIILY YACTHHY KHTTS B MH-
HYAOMY CTOAITTI, i SIKi 11Ile MO2KYTb TaM SITaTH ZIOBOEH -
Hi poku. Mu MozkeMo 3acBiAYUTH, SIK Xal-TeK 3MIHHB
Hanry kpainy» [17, oa. 36. 3.4].

Jxoan Maprea sk 36upayka HapoAHOI KyAbTypH
KaHa/CbKUX INPepil MaAa OZHY IepeBary Haz IHIIHMH
[OABOBHUMH JAOCAIIHUKAaMH: BOHA, 3HAYHOIO MipOIO, —
nociit tpaguuii. /lo6pe obisHana 3 Temamm, Mpo sAKi
POBIHUTYBAAQ, JASl PECIIOHZEHTIB BOHA OyAa «CBOEIO»;
6€e310raHHO BOAO/II0YH TOBIPKOIO 1 BOKAOYASIPOM OAZL-
TalMepiB, BOHA YMiAA IOBEPHYTH PO3MOBY B MIPAaBHAb-
He PyCAO 1 37106yTH sikoMora GiAbIle LIIKaBUX JETAAEH.
[Lle oana ocob6AuBICTD cTOCY€ETbCS Ti 0COOGUCTICHUX Xa-
PAKTEPUCTHK: OYZYYH IO KUTTIO KUTTEPAZICHOIO AO-
JUHOIO 3 3BIHKHM «3apasHUM» CMIXOM, BOHA CTBOPIO-
ay:xe 106pe «po3KpHBaAMCA». SIk pesyabrat, MaTepi-
aAH il iHTepB 10 HacHYeH] HeOPMaAbHOIO, LIIKABOIO i KO-
PHCHOIO ZIASL IOCAIZIHHKA IH(POPMAIIIETO.

Ha moro aymky, ue Burizno Bigpisusie 1i moabo-
BUH Z0pO6OK BiJ MaTepiaAiB, 316paHUX B IHIIHUX YCHO-
ICTOPHYHUX Ta (POABKAOPHO-ETHOIPA(PIYHUX YKPAITHCHKO-
KaHa/ICbKUX [IPOEKTAX, Jie HEPIIKO 3aIMCyBavaMH, Ol -
TyBayaMH GYAH AFOZH MICBKOTO TIOXO/[2KEHHSI, HEJOTHYHI
20 Tpaauil, yacoM iHosemui. Bouu morau 6ytu 6e3710-
raHHUMH BHUKOHABLSIMH ITOCTABAEHHX METOJMYHHUX 3a-
BJaHb, MOTAH CAYXHSIHO CTABUTH IIHTAHHsI, TIPOIHCAHI B
[MTaAbHHKAX, A€ [IPH LIbOMY OTPHUMYBATH OJHOMAHIT-
Hi Bignosigi. Toxk Hepigko inpopMais, 3i6paHa HuUMH,
BUIASIZAE ZyzKe (POPMAABHOIO, CYXOH0 1 [IPAKTHYHO MAAO
KOPHCHOIO AAs1 IPO(QPECIHHUX (POABKAOPHUCTIB YU aHTPO-
noaoris. B Hili ¢irypyroTb 3araAbHi TBeparKeHHs, SIKi
MO2KHa [OIIHPUTH Ha BCIO YKPAIHCbKO-KaHAJCbKYy YH
HaBITb CYTO YKPAIHCBKY TPAJHIIIO, 1 B HUX HEMA€E AO-
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KaAbHOI CHIEU(PIKH YU 6Yb~sIKHUX MICIIEBHX PO3HHOK.
Taxa indopmanis Hece 6irbine o3HaHOMYHMH, Hixk Z0-
CAIZIHULIBKUH XapaKTep.

Jxoan Mapren, sk sasnagarocs, 1 cama emnisogud-
HO CTaBaAa PecroHZeHTKowo. B 1l cBiayenHax saBxau
TIPUCYTHS «BYMTEAbCbKA HOTKa»: IiZ 4ac iHTepB 10 BOHA
MHMOBOAI OILIIHIOBaAa OGI3HAHICTb 3alMCyBava B TEMI i
HaMaraAacsi MOCAIZZOBHO, AOTIYHO, ITOBIABHO Ta METO-
JMYHO po3 ICHUTH Bci geTtai. Bupiciu B 6aratokyan-
TyPHOMY CepeZIOBHILI, BOHA, 5IK 1 BCl 11 3eMASIKH, 3 JH-
tuHcTBa (TO6TO 3a/10Br0 10 OPILIIHHOrO POTOAOIIEHHST
y 1971 poui npem’ep-minictpom I T’epom Tprozo moai-
TUKH MYAbTHKYAbTYPHOCTI) 3BHKAAQ TOAEPYBAaTH KYAb-
TYPY CILABHOT, IO 2KHAH 3 HEIO [0 CYCIACTBY.

Lle x came moxna ckasatu npo craBaenns /lzxo-
an Maprea n0 abopurenis, nopy4 3 sIKUMH [IPOXOH-
A0 KMTTA MemkaHuiB PaiikpodTy Ta okoautp. Axe
TYT CUTyallisl € ZeIlo 1HAKIIOK. Y MHUHYAOMY NPHCYT-
HICTb KOPIHHHX HAPO/IB ¥ KaHAZICbKOMY COLIIOKYABTY P~
HOMY Ta ITOAITHYHOMY MPOCTOPIB 6YAQ, B KPAIIOMY BH-
MaZKy, «HEBUAUMOIO», a Ha MOGYTOBOMY pPiBHI HEPIZKO
TPAILASIAKCS [IPOSIBU BiZIBEPTOr0 KYABTYPHOTO PACH3-
My. Bapas TeMa BiJHOBAGHHS iCTOPUYHOI CIIpaBeJAM-
BOCTI I1I0/I0 IEPIIKX HALld CTaAa MEUHCTPIMIBCbKOIO B
KaHaZICbKOMY CYCIIAbCTBI, ogHaK y HapaTtuBax /l:xo-
an Maprea Bona 3aBxkay BUCBITAIOBaAacs 3 MOBaro
1 Hesminnum intepecoM. I lizg yac aBox mogopozkein zo
PaiikpoTa, KOAM Hallla 3 HElO ZOPOra MPOASTara de-
pes IHZAIAHCbKI pesepBallil, MH He pa3 pa3oM 06CTexKy-
BaAM IHZIaHCbKI KAaZoBHILa, HepkBH Tomo. Lle crasa-
AO HaroZok MOCAyXaTH icTopil 3 il 1oHOCTI, OB s13aHi 3
1i€10 TeMaTHKOIO. |ak, koA il 6yro 16, To B ixHIO OKO-
AMIIIO HA MOAOZII2KHI TaHIll, sIKi BiZAGYBaAUCS B IPUCYT-
HOCTI 6aTbKiB, npuHIoB iHziaHenp. [le craro mokom
ZAS BCIX, OZIHAK HIXTO He BHSIBUB arpecHBHHX HaMIpIB,
XAOMIISA TIPOCTO «He nomivaru». Ane Jxoan sanpocu-
Aa Horo a0 Taumo. [le crano me 6iabimmm mokom ans
MPUCYTHIX. [t nixTo Hivoro He ckasas, Aume misHirue ii
MaMa BUCAOBHAA Z0Kip: «IBanko, He Tpeba 6yAro 1po-
ro pobutu» [28]. I'losary a0 xopinnux Hapozis /l:xo-
an Maprena BUsIBAsIAG BCe CBOE KHUTTsI, 30KpeMa, BOHa
CTaAa yyacHHIEI0 BeAuKol 3yctpivi Bimanysanus cro-
Aitaboro 1oBireto Bocbmoi Yroau (Treaty 8 Centennial
Commemoration) [17, oa. 36. 8.1, 8.2].

Bucnosku. Orozx, mozkHa ckasaTH, 110 36upalib-
ku# g0po6ok Jxoan Maprea gocurs o6umpnui, Bis €
4aCTKOIO OKPeMOro (hpoHAY B ApxiBi ykpaiHCHKOro (POAb-

ISSN 1028-5091. Hapozosnasui sowumu. Ne 4 (172), 2023

kaopy imeni borzana Meapiacbkoro. Bin ckaazaetnes
3 JIeB'SITH CTPYKTYPHHX YaCTHH, KOKHA 3 SIKHUX IpeJ-
CTaBASIE OZMH 13 HAIMPSIMKIB AISIABHOCTI 36HpaYKy Ta 1i
inTepeci. -3BHYaliHO, 3 MOrAAAy icTopii yKpaiHChKO-
KaHa/JICbKOI KYAbTYPU HaUOIABIILY LIIHHICTb CTAHOBASITb
il inTepB’10 Ta etHorpadiuni Hapucu. I [pore pemrra ma-
TepiaAiB (crorazy, JOKYMEHTH, HOTaTKH, MybAikauii,
ZIPyKOBaHi MaTepiaAH) € HaZ3BU4AHHO KOPHCHUMM JIAS
CTBOPEHHsI CePeJHbOCTATHCTHYHOrO 06pasy KaHazalsl
apyroi noroBunu XX croirrs. Ocobucro ars mene
J:xoan Maprea Bigirpara poib nposizHuka B MOiH
CKPOMHIH 36HpalbKiHd Po6OTI, 1110 6YAO 0OCOOAMBO Bazk-
AMBO, azzke 5 MPAlIoBaAa «Ha Yy2KOMy MOAi». 3aBas-
KM 1H g 3anucara Ha miBHoui Anbbeptu 21 inTeps’io,
a TaKo:K BJIMCHHUAA [Ba 3aIMCH MY3HKH B CTHAL OAY-
rpac (blue grass music), BEAMKOAHIO LIEPKOBHY CAYK-
6y B pUMO-KaTOAMLIbKIH LIEPKBI, BiZBIZaAa KiIAbKa 1HZ1-
aHcbkux pesepsauii [ 18] Tomo.

Takum uunom, apxisui marepiaru /l:xoan Maprea
YeKalOThb Ha CBOIX HOBUX JOCAIZHHUKIB.
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